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Gestalterische Freiheit in neuen Dimensionen:  
Ob filigraner Verhakungsbereich, optionale niveau- 
gleiche Schwelle oder neue 1-, 2- und 3-gleisige Öffnungs- 
varianten mit besten Leistungseigenschaften und einem 
deutlich erweiterten Größenspektrum mit gesteigerten  
Gewichtsklassen – so lassen sich vielfältige Lösungen  
umsetzen.​
New dimensions of design freedom. Whether it is a  
slimline interlock section, optional level threshold or the 
new single, double and triple-track opening types with  
optimum performance characteristics and a significantly 
expanded range of sizes with increased weight classes –  
it is possible to implement a wide variety of solutions.​



Filigrane Ansichten und verdeckt liegende Beschläge 
machen die neue Schüco Schiebesystemplattform 
ASE 60 / 80.HI herausragend in Form und Design.  
Zusätzliche Verriegelungsoptionen mit hohem Nutzer-
komfort und maximaler Sicherheit lassen das System 
in seiner Gesamtansicht klar in der Form und wertig 
im Design wirken.​
Slimline face widths and concealed fittings are what 
make the new Schüco ASE 60 / 80.HI sliding system 
platform outstanding in terms of form and design.  
Additional locking options with high levels of user 
comfort and maximum security give the overall  
appearance of the system a clear form and  
top-quality design.​







Neue Wohnanforderungen verlangen durch- 
dachte und kreative Lösungen. Ein Höchstmaß 
an Komfort und ein puristisches Design bilden 
keinen Widerspruch – mit der neuen Generation 
Schüco ASE 60 / 80.HI lassen sich nahezu alle  
Wünsche nutzungsgerecht konfigurieren:  
Optionen wie die unterstützenden Sicherheits- 
und Komfortsysteme Schüco SmartStop und 
Schüco SmartClose sorgen für hochwertiges 
Handling auf höchstem Niveau.​
New living requirements call for well thought-out 
and creative solutions. Maximum comfort and  
a puristic design are not mutually exclusive.  
With the new Schüco ASE 60 / 80.HI generation,  
virtually any choice of individual configuration  
is possible, with options such as the Schüco 
SmartStop and Schüco SmartClose security  
and comfort support systems ensuring  
maximum ease of use.​





Die systemintegrierte Absturzsicherung bietet 
Sicherheit und gleichzeitig eine harmonische 
Optik. Die profilintegrierte Brüstungsverglasung 
(französischer Balkon) lässt sich dank spezieller 
Glashalter einfach realisieren, ohne die filigrane 
Ansicht zu unterbrechen.​
The new safety barrier integrated in the  
system provides security and also a harmonious 
appearance. Special glazing clips make the 
spandrel glazing integrated into the profile 
(French balcony) easy to construct, without  
disrupting the slimline look.​



Die Schüco Systemplattform ASE 60 / 80.HI setzt neue Maßstäbe​
Seit über 65 Jahren beschäftigen wir uns bei Schüco mit Gebäudehüllen und ihren Einsatz- 
elementen, insbesondere mit Schiebeelementen. Weil es unser Antrieb ist, Form, Funktion  
und Architektur miteinander zu vereinen, ohne dabei Kompromisse einzugehen.​

Es ist nun an der Zeit, Schiebeelemente von Schüco neu zu definieren. Denn: Seit dem letzten 
Schritt in der Systementwicklung haben sich Nutzungsverhalten, Zeitgeist, aktuelle gesellschaft- 
liche und gesetzliche Anforderungen und nicht zuletzt Komfort- und Designerwartungen wesent-
lich verändert. Unser Anspruch ist es, nicht nur Ihre Erwartungen, sondern auch sämtliche  
Anforderungen an Komfort, Design, Fertigung und technische Eigenschaften zu erfüllen.  
Das Ergebnis ist die neue Maßstäbe setzende Schiebesystemplattform Schüco ASE 60 / 80.HI.  
Lassen Sie sich inspirieren!​



The Schüco ASE 60 / 80.HI system platform sets new standards​
At Schüco, we have been working on building envelopes and their insert units, especially sliding 
units, for over 65 years. This is because we strive to combine form, function and architecture 
without making compromises.​

The time has now come to redefine sliding units from Schüco. Usage behaviour, trends, current 
social and legal requirements and not least comfort and design expectations have all changed 
significantly and noticeably since the last stage of system development. Our aim is to not only 
meet your expectations, but also fulfil all requirements in terms of comfort, design, fabrication 
and technical properties. The result is the Schüco ASE 60 / 80.HI sliding system range, which 
sets new standards.
Be inspired!​
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Grundlagen – Schüco Systemplattform ASE 60 / 80.HI​
Basic principles – Schüco System Platform ASE 60 / 80.HI​

Architektur und Technologie​
Architecture and technology​

Maximale Transparenz​
Großformatige Elementflügel bis zu 3.500 mm x 
3.200 mm oder 3.200 mm x 3.500 mm erzeugen 
eine Wohlfühlatmosphäre mit lichtdurchfluteten 
Wohnräumen.​

Maximum transparency
Large-scale units up to 3500 mm x 3200 mm or 
3200 mm x 3500 mm create a pleasant atmosphere 
with living spaces that are flooded with light.​

Vielfältige Öffnungstypen​
Zusätzliche Öffnungstypen für 1-, 2- und 3-gleisige 
Anlagen geben Gestaltungswünschen mehr  
Spielraum.

Wide variety of opening types​
Additional opening types for single, double and  
triple-track systems provide greater design  
freedom.​

​Mehr Flexibilität
Dank der modularen Beschlagplattform können  
aus wenigen Systemartikeln zwei unterschiedliche 
Bedienoptionen realisiert werden – Schiebe oder 
Hebeschiebe.​

More flexibility
Thanks to the modular fittings platform, two  
different operating options can be created using 
just a few system articles: sliding or lift-and-slide.​

Hohe Flügelgewichte​
Drei Gewichtsklassen bis zu 500 kg mit manuellem 
Beschlag und bis zu 600 kg mit dem mechatroni-
schen Beschlag Schüco TipTronic sind zukünftig 
verfügbar. Trotz der hohen Glasgewichte lassen  
sich so großformatige Flügel problemlos bedienen.​

High vent weights
Three weight classes up to 500 kg with the manual 
fitting and up to 600 kg with the Schüco TipTronic 
mechatronic fitting will be available in future. This 
makes it easy to operate large vents, despite the 
high glass weights.​

Unbesorgt wohnen​
Modernste Beschlaglösungen mit von außen  
unsichtbaren Sicherheitskomponenten sorgen für 
ein Höchstmaß an Sicherheit bis Klasse RC 2 ohne 
Verzicht auf ästhetisches Design.

Stress-free living​
State-of-the-art fittings solutions with security  
components that are not visible from the outside 
ensure maximum security up to RC 2 without  
compromising on aesthetic design.​

Transparente Sicherheit​
Die integrierte Brüstungsverglasung kombiniert  
Sicherheit und Architektur ohne störende Profile  
im Sichtbereich.​

Transparent security
The integrated spandrel glazing combines security 
and architecture without distracting profiles in the 
viewing area.​
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Grundlagen – Schüco Systemplattform ASE 60 / 80.HI​
Basic principles – Schüco System Platform ASE 60 / 80.HI​

Design und Komfort​
Design and comfort​

Reduzierte Optik​
Die reduzierten Ansichtsbreiten der Flügelrahmen 
sorgen für eine noch filigranere Optik.​

Reduced sightlines
The reduced face widths of the vent frame provide 
an even more slimline appearance.​

Schmaler Verhakungsbereich DesignLine​
Für maximale Transparenz steht optional ein sehr  
filigraner Verhakungsbereich von nur 40 mm zur 
Verfügung.​

Narrow interlock section
An extremely slimline interlock section of just 
40 mm is available as an option for maximum  
transparency.​

Barrierefreiheit im System​
Mit der niveaugleichen Schwelle DesignLine lässt 
sich optional eine barrierefreie Verbindung von  
innen nach außen äußerst leicht umsetzen.​

System-based ease of access
The optional DesignLine level threshold allows a 
barrier-free connection between inside and outside 
to be created very easily.​

Flexible Verriegelungsoptionen​​
Für ein besonders puristisches Design lassen sich 
die Riegelbolzen statt im Blendrahmen optional im 
Flügelrahmen befestigen.​

Flexible locking options
For a particularly puristic design, the bolt pins  
can be fixed in the vent frame instead of the  
outer frame.​

Vollständige Beschlagnutabdeckung​
Für eine klare Designsprache werden die  
Beschlagkomponenten im Flügel durch eine  
Blende verdeckt.​

Fully covered fittings groove
For a clean language of design, the fittings  
components are concealed in the vent by a  
cover plate.​

Schüco SmartStop / SmartClose​
Integrierte SmartStop- und SmartClose-Module 
bremsen den Flügel ab und unterstützen den 
Schließvorgang. Mehr noch: Je nach Version  
wird der Flügel automatisch in die geschlossene 
Position gezogen.​

Schüco SmartStop / SmartClose
Integrated SmartStop and SmartClose modules 
brake the vent and support the closing process.  
Depending on the version, the vent is automatically 
pulled into the closed position.​



Schüco20 Grundlagen – Schüco Systemplattform ASE 60 / 80.HI​
Basic principles – Schüco System Platform ASE 60 / 80.HI​

Modulares und skalierbares Profilsystem​
Modular and scalable profile system​

Das modulare und skalierbare Profilsystem der 
Schiebesystemplattform Schüco ASE 60 / 80.HI 
bietet zahlreiche Optionen für die vielfältigen 
Anforderungen an bestimmte Wärmedämm-
standards. Die Profilsysteme bieten durch  
optimierte Isolierzonen deutlich verbesserte 
Wärmedämmwerte in allen Bautiefen. So  
erreicht das System Schüco ASE 60 das 
Dämmniveau der Vorgängerversion Schüco 
ASS 70.HI – bei geringerer Bautiefe. Für spezi-
elle Anforderungen hinsichtlich der Wärme-
dämmung, etwa bis hin zu Passivhausniveau, 
ist die Bautiefe 80 mm entwickelt worden.​

Weiterhin basieren alle Ausführungen der  
Systeme – 1-, 2- und 3-gleisige – auf Multi-
funktionsprofilen. Unterschiedliche Öffnungs-
typen lassen sich mit wenigen Halbschalen  
innerhalb der jeweiligen Bautiefe realisieren 
und bieten damit ein Höchstmaß an Modu- 
larität und Flexibilität.​

The modular and scalable profile system of the 
Schüco ASE 60 / 80.HI sliding system platform 
offers numerous options for the wide-ranging 
thermal insulation requirements. With opti-
mised insulation zones, the profile systems  
offer significantly improved thermal insulation 
values in all basic depths. In this way, the  
Schüco ASE 60 system achieves the level of in-
sulation of its predecessor, Schüco ASS 70.HI – 
with a smaller basic depth. The 80 mm basic 
depth has been developed for specific thermal 
insulation requirements, for example up to  
passive house level.​
​
Furthermore, all system designs – single,  
double and triple-track – are based on multi-
functional profiles. Various opening types can 
be created within the respective basic depth 
with fewer half profiles, thereby offering  
maximum modularity and flexibility.​

Wärmedämmung bis Passivhausniveau​
Thermal insulation to passive house standard​
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Grundlagen – Schüco Systemplattform ASE 60 / 80.HI​
Basic principles – Schüco System Platform ASE 60 / 80.HI​

Eines für alles:  
das modulare Beschlagsystem​
One size fits all:  
the modular fittings system​

Beschlagoption mit flächenbündiger Verriegelung im Blendrahmen​
Fittings option with flush-fitted locking in the outer frame​

Beschlagoption mit Riegelbolzen im Blendrahmen​
Fittings option with bolt pins in the outer frame​

Die Schüco Schiebesystemplattform  
ASE 60 / 80.HI ist das erste System am Markt, 
bei dem das Beschlagsystem sowohl als 
Schiebe- als auch als Hebeschiebebeschlag 
eingesetzt werden kann – und dies in zwei  
Varianten.​

•	 Wie bisher schließt das System in der  
Standardvariante zuverlässig in die im  
Blendrahmen montierten Riegelbolzen.​

•	 In der neuen designorientierten Variante 
sind die Riegelbolzen im Flügel integriert. 
Somit überzeugt der Blendrahmen durch  
ein klares, puristisches Design – auch im  
geöffneten Zustand des Flügels.​​

Für besondere Anforderungen an die Sicher-
heit stehen die Beschlagvarianten auch als  
geprüfte RC-2-Lösung zur Verfügung.​
​
Die zentrale Beschlagnut erlaubt eine optimale 
Gewichtsverteilung im Fahrflügel und sorgt 
somit für optimale Laufeigenschaften.​​

The Schüco ASE 60 / 80.HI sliding platform is 
currently the first system on the market with 
fittings that can be used in both sliding and 
lift-and-slide systems – with two options to 
choose from.​
​
•	 As before, the standard system option  

closes reliably in the bolt pins mounted in 
the outer frame.​​

•	 In the new design-oriented version, the bolt 
pins are integrated in the vent. This gives 
the outer frame an impressive clear, puristic 
design – even when the vent is open.​​

For specific security requirements, the fittings 
options are also available as a tested RC 2 
solution.​
​
The central fittings groove allows optimum 
distribution of weight in the moving vent and 
hence ensures smooth operation.​



Schüco22 Grundlagen – Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI​
Basic principles – Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI​

Schüco Schiebe- und Hebeschiebe- 
system ASE 80.HI​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System 
ASE 80.HI​

Technische Informationen​  Technical information​

Abmessungen​  Dimensions​

Bautiefe Blendrahmen​
Width of outer frame​

180 mm und 192 mm (1- und 2-gleisig) / 280 mm und 292 mm (3-gleisig)​
180 mm and 192 mm (single and double-track) / 280 mm and 292 mm (triple-track)​

Bautiefe Flügelrahmen​
Width of vent frame​ 80 mm

Profilansichten Flügelrahmen​
Profile face widths of vent frame​ 82 mm / 92 mm

Profilansichten Verhakungsbereich​
Profile face widths for interlock section​ 40 mm / 102 mm / 112 mm

Maximale Flügelgewichte​
Maximum vent weights​​ 200 kg / 350 kg / 500 kg / (600 kg*)

Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI​

Das Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem 
ASE 80.HI verbindet die Vorteile des Werk- 
stoffes Aluminium mit zukunftsweisender 
Wärmedämmung auf Passivhausniveau für 
nachhaltige Architektur. Erhöhte Flügel- 
gewichte und größere Formate, gepaart  
mit Design und Komfort, sind keine Wider-
sprüche für diese Generation.​

The Schüco Sliding and Lift-and-Slide System 
ASE 80.HI combines the benefits of aluminium 
with pioneering thermal insulation at passive 
house level for sustainable architecture.  
Increased vent weights and larger formats, 
paired with design and comfort, are not  
mutually exclusive in this system.​

*	Mit mechatronischem Schüco TipTronic Beschlag​
	 With mechatronic Schüco TipTronic fitting​
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Grundlagen – Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60​
Basic principles – Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60​

Schüco Schiebe- und Hebeschiebe- 
system ASE 60​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System 
ASE 60​

Technische Informationen​  Technical information​

Abmessungen​  Dimensions​

Bautiefe Blendrahmen​
Width of outer frame​

140 mm und 152 mm (1- und 2-gleisig) / 220 mm und 232 mm (3-gleisig)​
140 mm und 152 mm (single and double-track) / 220 mm and 232 mm (triple-track)​

Bautiefe Flügelrahmen​
Width of vent frame​ 60 mm

Profilansichten Flügelrahmen​
Profile face widths of vent frame​ 82 mm / 92 mm

Profilansichten Verhakungsbereich​
Profile face widths for interlock section​ 40 mm / 102 mm / 112 mm

Maximale Flügelgewichte​
Maximum vent weights​​ 200 kg / 350 kg / 500 kg / (600 kg*)

Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60​

Das Schiebe- und Hebeschiebesystem  
Schüco ASE 60 überzeugt durch exzellente 
Wärmedämmwerte und ein umfangreiches  
Lösungsangebot in Gestaltung, Design und 
Komfort. Damit lassen sich individuelle An- 
forderungen an die Umsetzung von groß- 
flächigen Elementen realisieren.​

The Schüco Sliding and Lift-and-Slide  
System ASE 60 impresses with excellent  
thermal insulation values and an extensive 
range of solutions for design and comfort.  
This makes it possible to fulfil individual  
requirements when working with large units.​

*	Mit mechatronischem Schüco TipTronic Beschlag​
	 With mechatronic Schüco TipTronic fitting​



Schüco24 Grundlagen – Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60 / 80.HI TipTronic​
Basic principles – Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60 / 80.HI TipTronic​

Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem 
ASE 60 / 80.HI TipTronic​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System 
ASE 60 / 80.HI TipTronic​

Grenzenloser Komfort durch das mechatronische Schiebesystem​
Unlimited comfort thanks to the mechatronic sliding system​

Das Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem 
ASE 60 / 80.HI TipTronic setzt neue Standards 
für mechatronische Schiebesysteme. Die inno-
vative Beschlaggeneration bietet nicht nur die 
komplett verdeckt liegende Montage aller Be-
schlagbauteile, sondern ist auch ein geprüftes 
System aus Antrieb, Beschlag und Profil- 
system – alles aus einer Hand.​

The Schüco ASE 60 / 80.HI TipTronic sliding 
and lift-and-slide system sets new standards 
in mechatronic sliding systems. This innova-
tive generation of fittings not only offers the 
fully concealed installation of all fittings  
components, it is also a fully tested system 
consisting of a drive, fittings and profile  
system – all from a single source.​
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Grundlagen – Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60 / 80.HI TipTronic​
Basic principles – Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60 / 80.HI TipTronic​

1​​ 	Schiebeantrieb​
		  Sliding drive​

2​​ 	Hub- und Verriegelungsantrieb​
		  Lifting drive and locking motor​

3​​ 	Zahnstange​
		  Toothed rack​

4​​ 	Kontaktschienen​
		  Contact rails​

Systemdetails​
System details​

5​​ 	Flügelsteuergerät​
		  Vent control unit​

6​​ 	Hauptsteuergerät​
		  Main control unit​

7​​ 	Sensoren​
		  Sensors​

8​​ 	Bedientaster am Flügel​
		  Operating switch on vent​

2​

3​ 4​

5​
6​

7​

8​

1​



Schüco26 Grundlagen – Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60 / 80.HI TipTronic​
Basic principles – Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60 / 80.HI TipTronic​

Maximale Öffnungsweiten von bis zu 18 m​
Maximum opening widths up to 18 m​

Flügelgewichte sind nun bis 600 kg möglich, 
wobei die Flügel sowohl innen- als auch außen-
laufend erhältlich sind. Weiterhin wurden die 
Fahrwege der Schiebesysteme auf bis zu ca. 
18 m maximiert. Mit den neuen Systemen sind 
einfachste Verkabelung und Montage möglich, 
wobei es zwischen Flügel- und Blendrahmen 
keinen Kabelübergang gibt. Die Bedienung ist 
ebenfalls einfach und komfortabel entweder 
über die App „Building Skin Control“ oder  
über den Bedientaster möglich, so dass  
Bediensicherheit für alle Nutzergruppen  
gewährleistet ist.​

Bei bestem Design wird eine hohe Varianten-
vielfalt durch 1-, 2- und 3-gleisige Öffnungs- 
typen garantiert. Das ebenfalls modulare  
Beschlagsystem kann nicht nur als Schiebe- 
sondern auch als Hebeschiebebeschlag einge-
setzt werden, da die Bauteile bis auf wenige 
Ausnahmen identisch sind. Umfangreiche  
Sicherheitsfunktionen wie der integrierte Soft-
wareschutz, Schaltleisten und der optionale 
Einsatz von Sicherheitssensoren sorgen für  
einen sicheren Betrieb in allen Einbau- 
situationen.​
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Grundlagen – Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60 / 80.HI TipTronic​
Basic principles – Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60 / 80.HI TipTronic​

Alongside an outstanding design, a wide 
range of options with single, double and  
triple-track opening types are ensured. The  
fittings system, which is also modular, can be 
used as both sliding and lift-and-slide fittings: 
apart from a few exceptions, all the compo-
nents are identical. Comprehensive security 
functions such as integrated software protec-
tion, sensor strips and the option of using  
security sensors ensure secure operation in  
all installation scenarios.​

Vent weights up to 600 kg are possible, with 
vents available in both internally and externally 
running configurations. The travel of the slid-
ing systems has also been maximised up to 
approximately 18 m. The new systems permit 
extremely simple cabling and installation with-
out the need for a cable link connector be-
tween the vent frame and outer frame. Opera-
tion using either the Building Skin Control app 
or the operating switch is likewise very easy, 
so that reliable operation for all user groups is 
guaranteed.​
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Basic principles – Overview of sliding systems​

Übersicht Schiebesysteme​
Overview of sliding systems​
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Serien  Series​

Energie  Energy​

Ungedämmt​  Non-insulated​

Wärmegedämmt​  Thermally insulated​

Hochwärmegedämmt​  Highly thermally insulated​

Höchstwärmegedämmt​  With maximum thermal insulation​

Design​  Design​

Bautiefe Flügelrahmen in mm​  Width of vent frame in mm​ 80 60 77 77 77 77 67 39 43 39 32 32 70 50 50 80 70

Maximales Flügelgewicht in kg​  Maximum vent weight in kg​ 600 600 500 500 500 500 400 270 230 160 160 160 400 400 150 100 100

90°-Ecke​  90° corner​

Durchgehendes Griffleistenprofil​  Continuous pull grip profile​

Anzahl der Laufschienen​  Number of tracks​

1 Laufschiene​  Single track​

2 Laufschienen​  Double track​

3 Laufschienen​  Triple track​

Öffnungsarten​  Opening types​

Schiebeflügel​  Sliding vent​

Hebeschiebeflügel​  Lift-and-slide vent​

Faltschiebetür​  Folding sliding door​

Einsatzbereiche​  Areas of use​

Fenster​  Window​

Tür​  Door​

Balkonverglasung​  Balcony glazing​

Wintergarten-Einsatzelement​  Conservatory insert unit​

Beschläge​  Fittings​

Handkurbel​  Crank handle​

Schiebegriff​  Sliding handle​

Faltgriff​  Folding handle​

Türdrücker​  Door handle​

Fenstergriff​  Window handle​

Bedientaster​  Operating switch​
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Serien  Series​

Automation​  Automation​

Mechatronische Bedienung​  Mechatronic operation​

Zutrittskontrolle​  Access control​

Sicherheit​  Security​

Einbruchhemmung nach DIN EN 1627 (DIN V ENV 1627)
Burglar resistance in accordance with DIN EN 1627 (DIN V ENV 1627)​
Bis Klasse RC 2 (WK2)​  Up to class RC 2 (WK2)​

Verschlussüberwachung​  Monitoring of closing​

 2)

 1)  1)  1)  2)

 1)	In Kombination mit Gebäudeleittechnik (Kopplung BUS / KNX)​
		  In combination with building management system (BUS / KNX coupling)​

 2)	Auf Anfrage​
		  On request​



Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem 
ASE 80.HI und ASE 60​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System 
ASE 80.HI and ASE 60​
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Technische Informationen​
Technical information​

Elementschnitte Schüco ASE 80.HI​
Schüco ASE 80.HI unit section details​

Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic​
Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​
​
Elementschnitte Schüco ASE 60​
Schüco ASE 60 unit section details​

Elementschnitte Schüco ASE 60 TipTronic​
Schüco ASE 60 TipTronic unit section details​

Baukörperanschlüsse​
Attachments to building structure​

30
32

118

156

172

210

226

Schüco Schiebe- und Hebe- 
schiebesystem ASE 80.HI  

und ASE 60​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide 

System ASE 80.HI and ASE 60​

Grafische Planungsdaten wie Detail-, Baukörperanschluss- und CAD-Zeichnungen, die Sie sowohl unseren Technischen  
Dokumentationen wie Katalogen, Architekten-Informationen oder Anleitungen als auch unseren CAD- und BIM-Datenbibliotheken 
entnehmen und abspeichern können, sind Beispiele, die Ihnen bei der Planung und Ausführung Ihrer Projekte helfen sollen.  
Diese Inhalte sind auf ihre Verwendbarkeit in der jeweiligen baulichen Situation zu prüfen. Die technischen und gesetzlichen Regeln, 
die örtlichen Gegebenheiten, aber auch die gestalterischen und bautechnischen Anforderungen müssen dabei vom Planer eigen- 
verantwortlich bewertet und geplant werden und vom Ausführenden beachtet werden.​

Graphical planning data such as detailed drawings, attachment to building structure drawings and CAD drawings, which you can  
find in our technical documentation (manuals, Architect Information and instructions) as well as our CAD and BIM data libraries and  
which you can save to your computer, are examples which are intended to help you plan and design your project. This content must 
be checked for its suitability in the relevant structural scenario. The technical and legal regulations, the site conditions, and the design 
and structural requirements, must be assessed and planned independently by the developer and observed by the company contracted 
to do the work.​​
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Technische Informationen​
Technical information​

Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI​

Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 60​
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 60​

Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Maßstab 1:2,5
Vertical section detail through sliding vent​
Scale 1:2.5​

Profilübersichten zu den Systemen finden Sie unter:​ 
www.schueco.com/docucenter
You can find profile overviews for the systems at:​ 
www.schueco.com/docucenter
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Technische Daten​
Technical data​

Schüco Systeme​  Schüco systems​ Schüco ASE 80.HI Schüco ASE 60

Abmessungen​  Dimensions​

Bautiefe Blendrahmen​  
Basic depth of outer frame​ 180 mm / 192 mm / 280 mm / 292 mm 140 mm / 152 mm / 220 mm / 232 mm

Bautiefe Flügelrahmen​  
Basic depth of vent frame​ 80 mm 60 mm

Maximale Flügelgewichte​  
Maximum vent weights​ 200 kg / 350 kg / 500 kg / (600 kg*) 200 kg / 350 kg / 500 kg / (600 kg*)

Maximale Flügelbreite​  
Maximum vent width​ 3.500 mm 3.500 mm

Maximale Flügelhöhe​  
Maximum vent height​ 3.500 mm 3.500 mm

Maximale Glasstärke​  
Maximum glass thickness​ 28 mm – 60 mm 24 mm – 40 mm

Prüfungen und Normen​  Tests and standards​

​Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​ ** / ***
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​ ** / ***

Bis Klasse C5 / B5​
Up to class C5 / B5​

​Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​ *** / ****  
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​ *** / ****

Bis Klasse E 900​
Up to class E 900​

​Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​ ***  
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​ ***

Bis Klasse 4​
Up to class 4​

​Einbruchhemmung nach DIN EN 1627​ ***  
Burglar resistance in accordance with DIN EN 1627​ ***

Bis Klasse RC 2​
Up to class RC 2​

​Bedienkräfte nach DIN EN 13115​ ***
Operating forces in accordance with DIN EN 13115​ ***

Klasse 1​
Class 1​

​Dauerfunktion nach DIN EN 12400 *** 
Resistance to repeated opening and closing in accordance with DIN EN 12400​ ***

Klasse 3​
Class 3​

Schüco System​
Schüco system​

U⒡-Wert in W/(m²K)​
U⒡ value in W/(m²K)​

Glas-Abstandshalter​
Glass spacers​

Ψ⒢-Wert in W/(mK)​
Ψ⒢ value in W/(mK)​

U⒢-Wert in W/(m²K)​
U⒢ value in W/(m²K)​

2-fach Glas​  Double glazing​ 3-fach Glas​  Triple glazing​ 2-fach Glas​  Double glazing​ 3-fach Glas​  Triple glazing​

1,1 1,0 0,7 0,5

Schüco ASE 80.HI

Chromatech 0,068 0,066 1,4 1,3 1,1 0,9

≥ 1,8 TGI Spacer 0,049 0,044 1,4 1,3 1,0 0,9

Swisspacer U 0,036 0,031 1,3 1,3 1,0 0,8

Schüco ASE 60

Chromatech 0,068 0,066 1,5 1,4 1,2 1,0

≥ 2,4 TGI Spacer 0,049 0,044 1,5 1,4 1,1 1,0

Swisspacer U 0,036 0,031 1,4 1,4 1,1 1,0

Wärmedurchgangskoeffizient U⒲-Wert in W/(m²K)​
Thermal transmittance U⒲ value in W/(m²K)​

Berechnungsgrundlage​
Hebeschiebeelement mit 200 kg als Typ 2A/1 mit den Abmaßen (B x H): 4.000 mm x 2.500 mm​
Calculation basis
Lift-and-slide unit, 200 kg, as type 2A/1 with the dimensions (W x H): 4000 mm x 2500 mm​

	 *	 Mit mechatronischem Schüco TipTronic Beschlag​
		  With mechatronic Schüco TipTronic fitting

	 **	 Durchbiegungsverhalten profil- und größenabhängig​
		  The amount of deflection will depend on the profile and size​

	***	 Abhängig von der Ausführung (siehe Prüfzeugnis)​
		  Design-specific (see test certificate)​

	****	Gültig für Hebeschiebesystem​
		  Valid for lift-and-slide system​
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Schalldämmwerte​
Sound reduction values​

​Hinweis​
VSG = Verbundsicherheitsglas
* Keine Angabe vom Glashersteller
Durch die Angabe der Spektrum-Anpassungswerte C und Ctr soll die Übereinstimmung zwischen den Messwerten abgeleiteten Einzahlwerten und der subjektiv empfundenen Schalldämmung  
verbessert werden. Nach DIN EN 14351 ist eine Änderung der Isolierglaseinheit ohne neue Prüfung der Elemente zulässig, vorausgesetzt, dass die Isolierglaseinheit mindestens das gleiche bewertete 
Schalldämm-Maß Rw und Rw + Ctr aufweist (Daten aus der Prüfung nach EN ISO 140-3 oder generische Daten, siehe EN 12758 oder EN 12354-3). Das gilt auch für 3-fach Isolierglas.​

Note
VSG = Laminated safety glass
* No specifications from the glass manufacturer
By specifying the spectrum adaptation values C and Ctr, the correlation between the singular values derived from the measurement values and the perceived level of sound reduction are improved.  
To conform with DIN EN 14351, the insulating glass unit can be changed without testing the unit again, provided there is proof that the insulating glass unit has at least same weighted sound  
reduction index R⒲ and R⒲ + Ctr (this information can be taken from tests in accordance with EN ISO 140-3 or generic data, see EN 12758 or EN 12354-3). This also applies to triple insulating glass.​

Schüco System​
Schüco system​

Bewertetes Schalldämmmaß R⒲ (C;Ctr)​
Weighted sound reduction index R⒲ (C;Ctr)​

Anzahl Scheiben​
Number of panes​

Verglasung​
Glazing​

R⒲-Wert vom Glas​
R⒲ value of glass​

Schüco ASE 80.HI

Hebeschiebeelement​  Lift-and-slide unit​

Doppelt-schublos​
Double split​

43 (-2;-6) dB 2 44 mm 12 VSG / 24 Argon / 8 VSG 50 dB

41 (-2;-5) dB 2 35 mm 11 VSG / 16 Argon / 8 44 dB

40 (-2;-6) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

Schubfest​
Fixed​ 43 (-1;-2) dB 3 57 mm 17 VSG / 12 Argon / 6 / 10 Argon / 12 VSG – *

Schüco ASE 60

Schiebeelement​  Sliding unit​

Doppelt-schublos​
Double split​

38 (-1;-3) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

37 (-1;-3) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

37 (-1;-3) dB 2 35 mm 11 VSG / 16 Argon / 8 44 dB

34 (-1;-4) dB 2 26 mm 6 / 16 Argon / 4 36 dB

Hebeschiebeelement​  Lift-and-slide unit​

Doppelt-schublos​
Double split​

41 (-2;-5) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

40 (-1;-4) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

35 (-2;-5) dB 2 26 mm 6 / 16 Argon / 4 36 dB

Schubfest​
Fixed​

41 (-2;-5) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

41 (-2;-4) dB 2 39 mm 11 VSG / 20 Argon / 8 45 dB

36 (-2;-5) dB 2 26 mm 6 / 16 Argon / 4 36 dB
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Typenübersicht​
Overview of types​

Elementtypen mit 1 Laufschiene​
Unit types with 1 track​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1D – außenlaufend​
Type 1D – running externally​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI und ASE 60​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI and ASE 60 sliding and lift-and-slide units​
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Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

Typ 1A – außenlaufend und Typ 1B – außenlaufend​  Type 1A – running externally and type 1B – running externally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Schubfest​
Fixed​

–
2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

– 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 E900 4

– – 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 9A 4

Typ 1D – außenlaufend​  Type 1D – running externally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm B1 7A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm B1 7A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm B1 7A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm B1 7A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​
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Elementtypen mit 1 Laufschiene​
Unit types with 1 track​

Typ 1B – innenlaufend, 90°-Außenecke​
Type 1B – running internally, 90° outer corner​

Typ 1B – innenlaufend, 90°-Innenecke​
Type 1B – running internally, 90° inner corner​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI und ASE 60​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI and ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

90°-Außen- und 90°-Innenecken  
sind nur als Hebeschiebeelemente möglich​

90° outer and 90° inner corners are only  
possible as lift-and-slide units​

Hinweis
*	Ausführung auch mit profilintegrierter Brüstungsverglasung möglich​

Note
*	Design with profile-integrated spandrel glazing also possible​

Typ 1A – innenlaufend​ *
Type 1A – running internally​ *

Typ 1B – innenlaufend​ *
Type 1B – running internally​ *

Typ 1C – innenlaufend​ *
Type 1C – running internally​ *

Typ 1D – innenlaufend​
Type 1D – running internally​
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Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​

Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

Typ 1A – innenlaufend und Typ 1B – innenlaufend​  Type 1A – running internally and type 1B – running internally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​

–
2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

– 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 E900 4

– – 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 9A 4

Typ 1C – innenlaufend​  Type 1C – running internally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Typ 1D – innenlaufend​  Type 1D – running internally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Typ 1B – innenlaufend, 90°-Außenecke​  Type 1B – running internally, 90° outer corner​

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​

auf Anfrage​
on request​

Schubfest​
Fixed​

auf Anfrage​
on request​

Typ 1B – innenlaufend, 90°-Innenecke​  Type 1B – running internally, 90° inner corner​

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​

auf Anfrage​
on request​

Schubfest​
Fixed​

auf Anfrage​
on request​
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Elementtypen mit 2 Laufschienen​
Unit types with 2 tracks​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2C​
Type 2C​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI und ASE 60​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI and ASE 60 sliding and lift-and-slide units​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​
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Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

​Typ 2A, Typ 2A/1 und Typ 2B  Type 2A, type 2A/1 and type 2B​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​

–
2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

– 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 E900 4

– – 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 9A 4

Typ 2C​  Type 2C​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​
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Schüco42 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Elementtypen mit 2 Laufschienen​
Unit types with 2 tracks​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI und ASE 60​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI and ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Typ 2D/1 – 90°-Außenecke​
Type 2D/1 – 90° outer corner​

Typ 2D/1 – 90°-Innenecke​
Type 2D/1 – 90° inner corner​

90°-Außen- und 90°-Innenecken  
sind nur als Hebeschiebeelemente möglich​

90° outer and 90° inner corners are only  
possible as lift-and-slide units​

Typ 2D​
Type 2D​

Typ 2D/1​
Type 2D/1​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​
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Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

​Typ 2D und Typ 2D/1​  Type 2D and type 2D/1​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

​Typ 2D/1 – 90°-Außenecke​  Type 2D/1 – 90° outer corner​

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​

auf Anfrage​
on request​

Schubfest​
Fixed​

auf Anfrage​
on request​

Typ 2D/1 – 90°-Innenecke​  Type 2D/1 – 90° inner corner​

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​

auf Anfrage​
on request​

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 8A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B2 8A 4

Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI und ASE 60​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI and ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Typ 3E​
Type 3E​

Typ 3E/1​
Type 3E/1​

Typ 3F​
Type 3F​

Elementtypen mit 3 Laufschienen​
Unit types with 3 tracks​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​
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Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

​Typ 3E und Typ 3E/1​  Type 3E and type 3E/1​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

​Typ 3F​  Type 3F​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​



Schüco46 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Elementtypen mit 1 Laufschiene​
Unit types with 1 track​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​ 
Type 1A – running internally​ 

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1D – innenlaufend​
Type 1D – running internally​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic und ASE 60 TipTronic​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI TipTronic and ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Sc
hü

co
 A

SE
 8

0.
HI

 / A
SE

 6
0

Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

Typ 1A – außenlaufend und Typ 1B – außenlaufend​  Type 1A – running externally and type 1B – running externally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

Schubfest​
Fixed​

–
2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm B1 7A 4

– 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 E900 4

– – 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 9A 4

Typ 1A – innenlaufend​  Type 1A – running internally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​

–
2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

– 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 E900 4

– – 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 9A 4

Typ 1D – innenlaufend​  Type 1D – running internally​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Elementtypen mit 2 Laufschienen​
Unit types with 2 tracks​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Typ 2C​
Type 2C​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic und ASE 60 TipTronic​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI TipTronic and ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Typ 2D​
Type 2D​

Typ 2D/1​
Type 2D/1​
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Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

Typ 2A und Typ 2A/1  Type 2A and type 2A/1​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​

–
2.241 mm x 2.201 mm C4 / B4 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

– 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 E900 4

– – 2.241 mm x 2.201 mm C5 / B5 9A 4

Typ 2C​  Type 2C​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B2 7A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C2 / B2 9A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Typ 2D und Typ 2D/1​  Type 2D and type 2D/1​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 5A 4

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 5A 4

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Typenübersicht Schiebe- und Hebeschiebelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic und ASE 60 TipTronic​
Overview of types for Schüco ASE 80.HI TipTronic and ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Typ 3E​
Type 3E​

Typ 3E/1​
Type 3E/1​

Typ 3F​
Type 3F​

Elementtypen mit 3 Laufschienen​
Unit types with 3 tracks​
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Verbundart​
Insulating bar type​

Standardprofile​
Standard profiles​

DesignLine-Verhakung​
DesignLine interlock​

DesignLine-Schwelle​
DesginLine threshold​

Basisprofil​
Base profile​

Flügelmaße (B x H)​
Vent dimensions (W x H)​

​Typ 3E und Typ 3E/1​  Type 3E and type 3E/1​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

​Typ 3F​  Type 3F​

Schiebeelemente​  Sliding units​

Doppelt-schublos​
Double split​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ – –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Hebeschiebeelemente​  Lift-and-slide units​

Doppelt-schublos​
Double split​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Schubfest​
Fixed​ –

2.241 mm x 2.201 mm C1 / B1 3A 3

3.200 mm x 3.500 mm C1 / B1 3A 3

Übersicht der Prüfungen und Leistungseigenschaften​
Overview of tests and performance characteristics​

Die zugrunde liegenden Prüfberichte sin der jeweiligen gutachterlichen Stellungsnahme zu entnehmen.​
For the test reports used as a basis, refer to the respective expert appraisal report.​

Windlastwiderstand nach DIN EN 12210​
Wind load resistance in accordance with DIN EN 12210​

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208​
Watertightness in accordance with DIN EN 12208​

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207​
Air permeability in accordance with DIN EN 12207​
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Schüco52 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Bimetall-Effekt​
Bimetallic effect​

Flügelprofil mit doppelt-schublosem Isolierstegverbund​
Vent profile with double split insulating bar​

Flügelprofil mit schubfestem Isolierstegverbund​
Vent profile with fixed insulating bar​

Reduzierung des Bimetall-Effektes durch 
den innovativen doppelt-schublosen  
Isolierstegverbund​
Die innovativen doppelt-schublosen Flügel- 
profile wurden speziell für Schiebeelemente 
entwickelt, die einem starken Temperatur- 
unterschied zwischen der äußeren und der  
inneren Profilhalbschale ausgesetzt sind.​
​
Aufgrund der sehr geringen Wärmeüber- 
tragung zwischen der äußeren und der inneren 
Aluminium-Schale bei hochwärmegedämmten 
Systemen wie z. B. dem System Schüco  
ASE 80.HI stellen sich besonders hohe Tempe-
raturunterschiede zwischen den Aluminium- 
Schalen im Verbund ein, was zu einem  
Bimetall-Effekt führen kann. Der Bimetall- 
Effekt kann bei schubfesten Verbundprofilen  
zu einer Durchbiegung insbesondere der ver- 
tikalen Flügelprofile führen, was die Funktion 
der Anlage negativ beeinflusst. Die doppelt- 
schublosen Flügelprofile mindern diese Durch-
biegung stark ab. In ungünstigen Konstel- 
lationen kann dies dennoch zu einem zeit- 
weisen Funktionsverlust führen. Die Schiebe- 
elemente lassen sich in diesem Falle nicht  
öffnen bzw. vollständig schließen.​​

Reduction of the bimetallic effect by means 
of the innovative double split insulating bar​
The innovative vent profiles with double  
split insulating bar have been specifically  
developed for sliding units that are subject to 
marked temperature differences between  
the outer and inner profile shells.​
​
As a result of the very small transfer of heat 
between the outer and inner aluminium shells 
in highly thermally insulated systems such  
as the Schüco ASE 80.HI system, there are 
particularly large differences in temperature 
between the aluminium shells, which can 
cause the bimetallic effect. The bimetallic  
effect can lead to the deflection of profiles 
joined with fixed insulating bars, especially 
vertical vent profiles, which has a negative  
impact on the function of the system. The vent 
profiles with double split insulating bar reduce 
this deflection significantly. In unfavourable 
configurations, however, this can lead to a 
temporary loss of functionality. If this is the 
case, the sliding units cannot be opened or 
fully closed.​
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Der in den Schüco Schiebesystemen ASE 60 
und ASE 80.HI wahlweise eingesetzte innova-
tive doppelt-schublose Verbund ermöglicht es, 
dem Bimetall-Effekt effektiv entgegenzuwirken 
und gleichzeitig einbruchhemmende Schiebe-
elemente gemäß RC 2 zu fertigen (abhängig 
von der Öffnungsvariante und den zulässigen 
Elementabmessungen). Eine schubfeste  
Flügelvariante steht ebenfalls zur Verfügung. 
Sie erweitert den Anwendungsbereich auf 
Küstenregionen und den hochgeschossigen 
Apartmentbau.​

The innovative double split insulating bar, 
which can be inserted in the Schüco ASE 60 
and ASE 80.HI sliding systems, makes it pos- 
sible to effectively counteract the bimetallic  
effect and at the same time fabricate burglar- 
resistant sliding units in accordance with  
RC 2 (depending on the opening type and per-
missible unit dimensions). A fixed vent option 
is also available. This expands the area of  
application to include coastal regions and 
high-rise apartments.​

Vergleich der Verbundarten doppelt-schublos und schubfest mit möglichen Auswirkungen und Handlungsempfehlungen​
Comparison of the double split and fixed rolling types, with possible effects and recommended actions​

Eigenschaft oder Einwirkungen​
Feature or effect​

Doppelt-schubloser Profilverbund​
Double split profile insulating bar​

Schubfester Profilverbund​
Fixed profile insulating bar​

Auftreten des Bimetall-Effekts​
Occurrence of bimetallic effect​

Stark reduziert durch drei zueinander bewegliche Profilkomponenten​
Significantly reduced by three moveable profile components​

Möglich durch festverrollten Profilverbund​
Possible due to profile shells having a fixed insulating bar​

Wärmedämmung​
Thermal insulation​

Maximale Wärmedämmung möglich, gemäß Systemvorgabe​
Maximum thermal insulation possible in accordance with  
system specification​

Einschränkung bei der Wärmedämmung durch Profilaufbau,  
gemäß Systemvorgabe​
Restriction with thermal insulation due to profile composition  
in accordance with system specification​

Statische Widerstandsfähigkeit​
Structural resistance​

Geringer​
Lower​

Höher​
Higher​

Größe der Öffnungselemente​
Opening unit sizes​

Keine besonderen Maßnahmen gemäß Systemvorgabe notwendig​
No special measures are necessary in accordance with  
system specification​

Große Abmessungen der Flügelelemente gemäß Systemvorgaben  
können hohes Ausdehnungsdelta der Profillängen bewirken​
Large vent unit dimensions in accordance with system specifications can 
produce a large expansion delta of the profile lengths​

RC-2-Ausführung​
RC 2 design​

Möglich​
Possible​

Möglich​
Possible​

(Abhängig von der Öffnungsvariante und den zulässigen Elementabmessungen)​
(Depending on the opening type and the permissible unit dimensions)​

Starke, direkte Sonneneinstrahlung​
Strong, direct solar radiation​

Reduzierte Auswirkung durch Verbundart​
Reduced effect due to the type of insulating bar​

Größere Auswirkungen durch Verbundart, empfohlene Maßnahmen: be-
schatten und Absorption vermindern (helle Farben, hoher Reflexionsgrad)​
Increased effects due to the type of insulating bar. Recommended  
measures: shading and reduce absorption (light colours, high degree of 
reflection)​

Sehr niedrige Außentemperaturen​
Very low outside temperatures​

Reduzierte Auswirkung durch Verbundart​
Reduced effect due to the type of insulating bar​

Größere Auswirkungen durch Verbundart​
Increased effects due to the type of insulating bar​

Farbwahl​
Colour selection​

Reduzierte Auswirkung durch Verbundart​
Reduced effect due to the type of insulating bar​

Größere Auswirkungen durch Verbundart, empfohlende Maßnahmen: 
helle, reflektierende Farben an sonnenzugewandter Seite verwenden  
und regelmäßig reinigen; dunkle, absorbierende Farben vor Sonnen- 
einwirkung schützen​
Increased effects due to the type of insulating bar. Recommended  
measures: use light, reflective colours on the side exposed to the sun 
and clean regularly; protect dark, heat-absorbing colours from exposure 
to the sun​

Verwendung von Zusatzprofilen, die zu  
zusätzlichem Wärmeeintrag führen​
Use of supplementary profiles that lead to  
additional heat gain​

Reduzierte Auswirkung durch Verbundart​
Reduced effect due to the type of insulating bar​

Möglichst vermeiden​
Avoid wherever possible​

Heizkörper oder Klimaanlage vor den  
Schiebeelementen​
Radiator or air conditioning unit in front of the 
sliding units​

Reduzierte Auswirkungen durch Verbundart​
The type of insulating bar reduces the effects​

Wegen der Verstärkung des Bimetall-Effektes vermeiden​
Avoid due to reinforcement of the bimetallic effect​
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Statikdiagramme​
Statics diagrams​

Weitere Statikdiagramme finden Sie unter:​ 
www.schueco.com/docucenter
Additional statics diagrams can be found at:​ 
www.schueco.com/docucenter

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​ 	 400 Pa

2​​ 	 800 Pa

x​​ 	 h/b = 2,5

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​
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Ix₁-Wert = 30,65 cm⁴​
Ix₁ value = 30.65 cm⁴​

Ix₁-Wert = 30,71 cm⁴​
Ix₁ value = 30.71 cm⁴ ​

Ix₂-Wert = 33,37 cm⁴​
Ix₂ value = 33.37 cm⁴​

Ix₂-Wert = 36,54 cm⁴​
Ix₂ value = 36.54 cm⁴​

Ixgesamt = 64,02 cm⁴​
Ixtotal = 64.02 cm⁴​

Ixgesamt = 67,25 cm⁴​
Ixtotal = 67.25 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5
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Ix₁ value = 33.37 cm⁴​

Ix₂-Wert = 30,65 cm⁴​
Ix₂ value = 30.65 cm⁴​

Ixgesamt = 64,02 cm⁴​
Ixtotal = 64.02 cm⁴​
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Ix₁-Wert = 36,54 cm⁴​
Ix₁ value = 36.54 cm⁴​

Ix₂-Wert = 30,71 cm⁴​
Ix₂ value = 30.71 cm⁴​

Ixgesamt = 67,25 cm⁴​
Ixtotal = 67.25 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

1-gleisig, außenlaufend​
Single-track, running externally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5



Ixgesamt = 166,08 cm⁴​
Ixtotal = 166.08 cm⁴​

Ix₂-Wert = 84,40 cm⁴​
Ix₂ value = 84.40 cm⁴​

Ix₁-Wert = 81,68 cm⁴
Ix₁ value = 81.68 cm⁴​
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Ixgesamt = 169,31 cm⁴​
Ixtotal = 169.31 cm⁴​

Ix₂-Wert = 87,57 cm⁴​
Ix₂ value = 87.57 cm⁴​

Ix₁-Wert = 81,74 cm⁴​
Ix₁ value = 81.74 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5



Ix₁-Wert = 30,65 cm⁴​
Ix₁ value = 30.65 cm⁴​

Ix₁-Wert = 30,71 cm⁴​
Ix₁ value = 30.71 cm⁴ ​

Ix₂-Wert = 30,65 cm⁴​
Ix₂ value = 30.65 cm⁴​

Ix₂-Wert = 30,71 cm⁴​
Ix₂ value = 30.71 cm⁴​

Ixgesamt = 61,30 cm⁴​
Ixtotal = 61.30 cm⁴​

Ixgesamt = 61,42 cm⁴​
Ixtotal = 61.42 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5
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Ix₂-Wert = 81,68 cm⁴​
Ix₂ value = 81.68 cm⁴​

Ix₂-Wert = 81,74 cm⁴​
Ix₂ value = 81.74 cm⁴​

Ixgesamt = 163,36 cm⁴​
Ixtotal = 163.36 cm⁴​

Ixgesamt = 163,48 cm⁴​
Ixtotal = 163.48 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​ 	 400 Pa

2​​ 	 800 Pa

3​​ 	 1.200 Pa

4​​ 	 1.600 Pa

5​​ 	 2.000 Pa

x​​ 	 h/b = 2,5



Ix₁-Wert = 73,32 cm⁴​
Ix₁ value = 73.32 cm⁴​

Ix₁-Wert = 76,44 cm⁴​
Ix₁ value = 76.44 cm⁴​

Ix₂-Wert = 33,37 cm⁴​
Ix₂ value = 33.37 cm⁴​

Ix₂-Wert = 36,54 cm⁴​
Ix₂ value = 36.54 cm⁴​

Ixgesamt = 106,69 cm⁴​
Ixtotal = 106.69 cm⁴​

Ixgesamt = 112,98 cm⁴​
Ixtotal = 112.98 cm⁴​

513 010

504 030

490 140
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1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​ 	 400 Pa

2​​ 	 800 Pa

3​​ 	 1.200 Pa

4​​ 	 1.600 Pa

5​​ 	 2.000 Pa

x​​ 	 h/b = 2,5
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Ix₁-Wert = 33,37 cm⁴​
Ix₁ value = 33.37 cm⁴​

Ix₁-Wert = 36,54 cm⁴​
Ix₁ value = 36.54 cm⁴​

Ix₂-Wert = 73,32 cm⁴​
Ix₂ value = 73.32 cm⁴​

Ix₂-Wert = 76,44 cm⁴​
Ix₂ value = 76.44 cm⁴​

Ixgesamt = 106,69 cm⁴​
Ixtotal = 106.69 cm⁴​

Ixgesamt = 112,98 cm⁴​
Ixtotal = 112.98 cm⁴​
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1-gleisig, außenlaufend​
Single-track, running externally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​ 	 400 Pa

2​​ 	 800 Pa

3​​ 	 1.200 Pa

4​​ 	 1.600 Pa

5​​ 	 2.000 Pa

x​​ 	 h/b = 2,5
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Ix₁-Wert = 124,35 cm⁴​
Ix₁ value = 124.35 cm⁴​

Ix₁-Wert = 127,47 cm⁴​
Ix₁ value = 127.47 cm⁴​

Ix₂-Wert = 84,40 cm⁴​
Ix₂ value = 84.40 cm⁴​

Ix₂-Wert = 87,57 cm⁴​
Ix₂ value = 87.57 cm⁴​

Ixgesamt = 208,75 cm⁴​
Ixtotal = 208.75 cm⁴​

Ixgesamt = 215,04 cm⁴​
Ixtotal = 215.04 cm⁴​
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1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

1​​​ 	Kurve liegt oberhalb des Darstellungsbereiches und ist somit statisch ausreichend​
		  Curve lies above the display range and is therefore structurally adequate​
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Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​ 	 400 Pa

2​​ 	 800 Pa

3​​ 	 1.200 Pa

4​​ 	 1.600 Pa

5​​ 	 2.000 Pa

x​​ 	 h/b = 2,5



Ix₁-Wert = 73,32 cm⁴​
Ix₁ value = 73.32 cm⁴​

Ix₁-Wert = 76,44 cm⁴​
Ix₁ value = 76.44 cm⁴​

Ix₂-Wert = 73,32 cm⁴​
Ix₂ value = 73.32 cm⁴​

Ix₂-Wert = 76,44 cm⁴​
Ix₂ value = 76.44 cm⁴​

Ixgesamt = 146,64 cm⁴​
Ixtotal = 146.64 cm⁴​

Ixgesamt = 152,88 cm⁴​
Ixtotal = 152.88 cm⁴​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​ 	 400 Pa

2​​ 	 800 Pa

3​​ 	 1.200 Pa

4​​ 	 1.600 Pa

5​​ 	 2.000 Pa

x​​ 	 h/b = 2,5



Ix₁-Wert = 124,35 cm⁴​
Ix₁ value = 124.35 cm⁴​

Ix₁-Wert = 127,47 cm⁴​
Ix₁ value = 127.47 cm⁴​

Ix₂-Wert = 124,35 cm⁴​
Ix₂ value = 124.35 cm⁴​

Ix₂-Wert = 127,47 cm⁴​
Ix₂ value = 127.47 cm⁴​

Ixgesamt = 248,70 cm⁴​
Ixtotal = 248.70 cm⁴​

Ixgesamt = 254,94 cm⁴​
Ixtotal = 254.94 cm⁴​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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1​​​​​ 	Kurve liegt oberhalb des Darstellungsbereiches und ist somit statisch ausreichend​
		  Curve lies above the display range and is therefore structurally adequate​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

3​​​​ 	 1.200 Pa

4​​​​ 	 1.600 Pa

5​​​​ 	 2.000 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2,5

Schmaler Verhakungsbereich DesignLine, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Narrow DesignLine interlock section, maximum vent weights of 500 kg​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

Der schmale Verhakungsbereich  
DesignLine in Kombination mit  
doppelt-schublosen Flügelprofilen  
erreicht eine Widerstandsfähigkeit  
bei Windlast bis einschließlich  
Klasse 2 (800 Pa).​

The narrow DesignLine interlock  
section in combination with vent  
profiles with double split insulating 
bar achieves wind load resistance of 
up to class 2 (800 Pa).​



Ix₁-Wert = 26,99 cm⁴​
Ix₁ value = 26.99 cm⁴​

Ix₁-Wert = 26,99 cm⁴​
Ix₁ value = 26.99 cm⁴​

Ix₂-Wert = 29,59 cm⁴​
Ix₂ value = 29.59 cm⁴​

Ix₂-Wert = 26,73 cm⁴​
Ix₂ value = 26.73 cm⁴​

Ixgesamt = 56,58 cm⁴​
Ixtotal = 56.58 cm⁴​

Ixgesamt = 53,72 cm⁴​
Ixtotal = 53.72 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

x​​​​

2​​​​

3​​​​
4​​​​

5​​​​

1-gleisig​
Single-track​

2- und 3-gleisig​
Double and triple-track​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI sliding and lift-and-slide units​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​​​ 	 400 Pa

2​​​​​ 	 800 Pa

3​​​​​ 	 1.200 Pa

4​​​​​ 	 1.600 Pa

5​​​​​ 	 2.000 Pa

x​​​​​ 	 h/b = 2,5

Schmaler Verhakungsbereich DesignLine, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Narrow DesignLine interlock section, maximum vent weights of 500 kg​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

Der schmale Verhakungsbereich  
DesignLine in Kombination mit  
doppelt-schublosen Flügelprofilen  
erreicht eine Widerstandsfähigkeit  
bei Windlast bis einschließlich  
Klasse 2 (800 Pa).​

The narrow DesignLine interlock  
section in combination with vent  
profiles with double split insulating 
bar achieves wind load resistance of 
up to class 2 (800 Pa).​



Ix₁-Wert = 127,89 cm⁴​
Ix₁ value = 127.89 cm⁴​

Ix₁-Wert = 127,89 cm⁴​
Ix₁ value = 127.89 cm⁴​

Ix₂-Wert = 124,06 cm⁴​
Ix₂ value = 124.06 cm⁴​

Ix₂-Wert = 131,21 cm⁴​
Ix₂ value = 131.21 cm⁴​

Ixgesamt = 251,95 cm⁴​
Ixtotal = 251.95 cm⁴​

Ixgesamt = 259,10 cm⁴​
Ixtotal = 259.10 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

x​​​​​

2​​​​​

3​​​​​

4​​​​​

5​​​​​

1-gleisig​
Single-track​

1​​​​​​​ 	Kurve liegt oberhalb des Darstellungsbereiches und ist somit statisch ausreichend​
Curve lies above the display range and is therefore structurally adequate​

1-gleisig​
Single-track​

2- und 3-gleisig​
Double and triple-track​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​1-gleisig, innenlaufend​Single-track, running internally​ Flügelprofil bis 200 kg​Vent profile up to 200 kg​Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​Vent profile up to 350 kg or 600 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​
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Ix₁-Wert = 51,93 cm⁴​
Ix₁ value = 51.93 cm⁴​

Ix₁-Wert = 51,99 cm⁴​
Ix₁ value = 51.99 cm⁴​

Ix₂-Wert = 33,36 cm⁴
Ix₂ value = 33.36 cm⁴​

Ix₂-Wert = 36,54 cm⁴​
Ix₂ value = 36.54 cm⁴​

Ixgesamt = 85,29 cm⁴​
Ixtotal = 85.29 cm⁴​

Ixgesamt = 88,53 cm⁴​
Ixtotal = 88.53 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2

Typ 2A/1​
Type 2A/1​
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0,50 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 b (m)

h (m)

Ix₁-Wert = 0,90 cm⁴​
Ix₁ value = 0.90 cm⁴​

Ix₁-Wert = 0,96 cm⁴​
Ix₁ value = 0.96 cm⁴​

Ix₂-Wert = 32,11 cm⁴
Ix₂ value = 32.11 cm⁴​

Ix₂-Wert = 32,17 cm⁴​
Ix₂ value = 32.17 cm⁴​

Ixgesamt = 33,01 cm⁴​
Ixtotal = 33.01 cm⁴​

Ixgesamt = 33,13 cm⁴​
Ixtotal = 33.13 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 80.HI TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 80.HI TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​​ 	 400 Pa

2​​​​​ 	 800 Pa

x​​​​​ 	 h/b = 2

Typ 2A/1​
Type 2A/1​
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Ix₁-Wert = 51,93 cm⁴​
Ix₁ value = 51.93 cm⁴​

Ix₁-Wert = 51,99 cm⁴
Ix₁ value = 51.99 cm⁴​

Ix₂-Wert = 83,14 cm⁴​
Ix₂ value = 83.14 cm⁴​

Ix₂-Wert = 83,20 cm⁴
Ix₂ value = 83.20 cm⁴​

Ixgesamt = 135,07 cm⁴​
Ixtotal = 135.07 cm⁴​

Ixgesamt = 135,19 cm⁴​
Ixtotal = 135.19 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​
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Ix₁ value = 19.42 cm⁴​

Ix₂-Wert = 16,41 cm⁴
Ix₂ value = 16.41 cm⁴​

Ix₂-Wert = 18,04 cm⁴
Ix₂ value = 18.04 cm⁴​

Ixgesamt = 35,77 cm⁴​
Ixtotal = 35.77 cm⁴​

Ixgesamt = 37,46 cm⁴​
Ixtotal = 37.46 cm⁴​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​
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Ix₁ value = 18.04 cm⁴​

Ix₂-Wert = 19,36 cm⁴​
Ix₂ value = 19.36 cm⁴​

Ix₂-Wert = 19,42 cm⁴
Ix₂ value = 19.42 cm⁴​

Ixgesamt = 35,77 cm⁴​
Ixtotal = 35.77 cm⁴​
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Ixtotal = 37.46 cm⁴​

490 100

490 110

513 000

513 000

490 080

490 120

1​​​

2​​​

x​​​

Schüco 89Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Sc
hü

co
 A

SE
 8

0.
HI

 / A
SE

 6
0

1-gleisig, außenlaufend​
Single-track, running externally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2,5

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​
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Ix₁-Wert = 70,39 cm⁴​
Ix₁ value = 70.39 cm⁴​

Ix₁-Wert = 70,45 cm⁴​
Ix₁ value = 70.45 cm⁴​

Ix₂-Wert = 67,44 cm⁴​
Ix₂ value = 67.44 cm⁴​

Ix₂-Wert = 69,07 cm⁴​
Ix₂ value = 69.07 cm⁴​

Ixgesamt = 137,83 cm⁴​
Ixtotal = 137.83 cm⁴​

Ixgesamt = 139,52 cm⁴​
Ixtotal = 139.52 cm⁴​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2,5
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2,5
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Ix₁-Wert = 70,39 cm⁴​
Ix₁ value = 70.39 cm⁴​

Ix₁-Wert = 70,45 cm⁴​
Ix₁ value = 70.45 cm⁴​

Ix₂-Wert = 70,39 cm⁴
Ix₂ value = 70.39 cm⁴​

Ix₂-Wert = 70,45 cm⁴​
Ix₂ value = 70.45 cm⁴​

Ixgesamt = 140,78 cm⁴​
Ixtotal = 140.78 cm⁴​

Ixgesamt = 140,90 cm⁴​
Ixtotal = 140.90 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

3​​​ 	 1.200 Pa

4​​​ 	 1.600 Pa

5​​​ 	 2.000 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5
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Ix₁ value = 41.10 cm⁴​
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Ix₂-Wert = 16,41 cm⁴​
Ix₂ value = 16.41 cm⁴​

Ix₂-Wert = 18,04 cm⁴​
Ix₂ value = 18.04 cm⁴​
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1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

3​​​ 	 1.200 Pa

4​​​ 	 1.600 Pa

5​​​ 	 2.000 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​
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1-gleisig, außenlaufend​
Single-track, running externally​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

3​​​ 	 1.200 Pa

4​​​ 	 1.600 Pa

5​​​ 	 2.000 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​
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Ix₂-Wert = 67,44 cm⁴​
Ix₂ value = 67.44 cm⁴​

Ix₂-Wert = 69,07 cm⁴​
Ix₂ value = 69.07 cm⁴​

Ixgesamt = 159,57 cm⁴​
Ixtotal = 159.57 cm⁴​
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Ixtotal = 162.82 cm⁴​
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1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​



h

h > b (m)
b (m)1 = b (m)2

h

h < b (m)
b (m)1 = b (m)2

b (m)1 b (m)2

b (m)1 b (m)2

Schüco102 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

3​​​ 	 1.200 Pa

4​​​ 	 1.600 Pa

5​​​ 	 2.000 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5



Ix₁-Wert = 41,10 cm⁴​
Ix₁ value = 41.10 cm⁴​

Ix₁-Wert = 42,72 cm⁴​
Ix₁ value = 42.72 cm⁴​

Ix₂-Wert = 41,10 cm⁴​
Ix₂ value = 41.10 cm⁴​

Ix₂-Wert = 42,72 cm⁴​
Ix₂ value = 42.72 cm⁴​

Ixgesamt = 82,20 cm⁴​
Ixtotal = 82.20 cm⁴​

Ixgesamt = 85,44 cm⁴​
Ixtotal = 85.44 cm⁴​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 500 kg​
Vent profile up to 350 kg or 500 kg​
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Schüco104 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schubfester Verbund, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Fixed insulating bar, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​ 	 400 Pa

2​​​ 	 800 Pa

3​​​ 	 1.200 Pa

4​​​ 	 1.600 Pa

5​​​ 	 2.000 Pa

x​​​ 	 h/b = 2,5



Ix�-Wert = 92,13  cm�​

Ix� value = 92.13  cm�​

Ix

gesamt = 187,50  cm�​

Ix

total = 187.50  cm�​

Ix�-Wert = 92,13  cm�​

Ix� value = 92.13  cm�​

Ix�-Wert = 93,75  cm�​

Ix� value = 93.75  cm�​

Ix

gesamt = 184,26  cm�​

Ix

total = 184.26  cm�​

Ix�-Wert = 93,75  cm�​

Ix� value = 93.75  cm�​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​
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Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Pro�lkombination​

Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the pro�le combination​

x​​​2​​​3​​​4​​​5​​​

Flügelpro�l bis 200 

kg​

Vent pro�le up to 200 

kg​

Flügelpro�l bis 350 

kg oder bis 500 

kg​

Vent pro�le up to 350 

kg or 500 

kg​

1​​​​​​ 	

Kurve liegt oberhalb des Darstellungsbereiches und ist somit statisch ausreichend​

Curve lies above the display range and is therefore structurally adequate​



h

h > b (m)
b (m)1 = b (m)2

h

h < b (m)
b (m)1 = b (m)2

b (m)1 b (m)2

b (m)1 b (m)2

Schüco106 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schmaler Verhakungsbereich DesignLine, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Narrow DesignLine interlock section, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​​​ 	 400 Pa

2​​​​​ 	 800 Pa

3​​​​​ 	 1.200 Pa

4​​​​​ 	 1.600 Pa

5​​​​​ 	 2.000 Pa

x​​​​​ 	 h/b = 2,5 Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2B​
Type 2B​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1B – innenlaufend​
Type 1B – running internally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

Der schmale Verhakungsbereich  
DesignLine in Kombination mit  
doppelt-schublosen Flügelprofilen  
erreicht eine Widerstandsfähigkeit  
bei Windlast bis einschließlich  
Klasse 2 (800 Pa).​

The narrow DesignLine interlock  
section in combination with vent  
profiles with double split insulating 
bar achieves wind load resistance of 
up to class 2 (800 Pa).​



Ix₁-Wert = 13,07 cm⁴​
Ix₁ value = 13.07 cm⁴​

Ix₁-Wert = 13,07 cm⁴​
Ix₁ value = 13.07 cm⁴​

Ix₂-Wert = 13,98 cm⁴​
Ix₂ value = 13.98 cm⁴​

Ix₂-Wert = 12,90 cm⁴​
Ix₂ value = 12.90 cm⁴​

Ixgesamt = 27,05 cm⁴​
Ixtotal = 27.05 cm⁴​

Ixgesamt = 27,97 cm⁴​
Ixtotal = 27.97 cm⁴​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​
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1-gleisig​
Single-track​

2- und 3-gleisig​
Double and triple-track​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Schüco108 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 sliding and lift-and-slide units​

Schmaler Verhakungsbereich DesignLine, maximale Flügelgewichte bis 500 kg​
Narrow DesignLine interlock section, maximum vent weights of 500 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

1​​​​​​ 	 400 Pa

2​​​​​​ 	 800 Pa

3​​​​​​ 	 1.200 Pa

4​​​​​​ 	 1.600 Pa

5​​​​​​ 	 2.000 Pa

x​​​​​​ 	 h/b = 2,5

Typ 2A​
Type 2A​

Typ 2A/1​
Type 2A/1​

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​

Der schmale Verhakungsbereich  
DesignLine in Kombination mit  
doppelt-schublosen Flügelprofilen  
erreicht eine Widerstandsfähigkeit  
bei Windlast bis einschließlich  
Klasse 2 (800 Pa).​

The narrow DesignLine interlock  
section in combination with vent  
profiles with double split insulating 
bar achieves wind load resistance of 
up to class 2 (800 Pa).​



Ix₁-Wert = 129,20 cm⁴​
Ix₁ value = 129.20 cm⁴​

Ix₁-Wert = 129,20 cm⁴​
Ix₁ value = 129.20 cm⁴​

Ix₂-Wert = 127,87 cm⁴​
Ix₂ value = 127.87 cm⁴​

Ix₂-Wert = 122,03 cm⁴​
Ix₂ value = 122.03 cm⁴​

Ixgesamt = 257,07 cm⁴​
Ixtotal = 257.07 cm⁴​

Ixgesamt = 251,23 cm⁴​
Ixtotal = 251.23 cm⁴​
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1-gleisig​
Single-track​

2- und 3-gleisig​
Double and triple-track​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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2​​​​​

3​​​​​

4​​​​​
5​​​​​

1​​​​​​​​ 	Kurve liegt oberhalb des Darstellungsbereiches und ist somit statisch ausreichend​
Curve lies above the display range and is therefore structurally adequate​
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Schüco110 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60 TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​
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Ix₁-Wert = 0,90 cm⁴​
Ix₁ value = 0.90 cm⁴​

Ix₁-Wert = 0,96 cm⁴​
Ix₁ value = 0.96 cm⁴​

Ix₂-Wert = 16,41 cm⁴​
Ix₂ value = 16.41 cm⁴​

Ix₂-Wert = 18,04 cm⁴​
Ix₂ value = 18.04 cm⁴​

Ixgesamt = 17,31 cm⁴​
Ixtotal = 17.31 cm⁴​

Ixgesamt = 19,00 cm⁴​
Ixtotal = 19.00 cm⁴​
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1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​

Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60 TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​ 	 400 Pa

2​​​​ 	 800 Pa

x​​​​ 	 h/b = 2

Typ 1A – außenlaufend​
Type 1A – running externally​

Typ 1B – außenlaufend​
Type 1B – running externally​

Typ 1A – innenlaufend​
Type 1A – running internally​



1,00

1,50

2,00

2,50

3,00

3,50

0,50 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 b (m)

h (m)

Ix₁-Wert = 51,93 cm⁴​
Ix₁ value = 51.93 cm⁴​

Ix₂-Wert = 16,41 cm⁴​
Ix₂ value = 16.41 cm⁴​

Ixgesamt = 68,34 cm⁴​
Ixtotal = 68.34 cm⁴​

201 056

201 056

490 080

490 100

490 120

490 110

1​​​​

2​​​​

x​​​​

Ix₁-Wert = 51,99 cm⁴​
Ix₁ value = 51.99 cm⁴​

Ix₂-Wert = 18,04 cm⁴​
Ix₂ value = 18.04 cm⁴​

Ixgesamt = 70,03 cm⁴​
Ixtotal = 70.03 cm⁴​
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1-gleisig, innenlaufend​
Single-track, running internally​

Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60 TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​​ 	 400 Pa

2​​​​​ 	 800 Pa

x​​​​​ 	 h/b = 2

Typ 2A/1​
Type 2A/1​
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Ix₁-Wert = 0,90 cm⁴​
Ix₁ value = 0.90 cm⁴​

Ix₁-Wert = 0,96 cm⁴​
Ix₁ value = 0.96 cm⁴​

Ix₂-Wert = 20,41 cm⁴​
Ix₂ value = 20.41 cm⁴​

Ix₂-Wert = 20,47 cm⁴​
Ix₂ value = 20.47 cm⁴​

Ixgesamt = 21,31 cm⁴​
Ixtotal = 21.31 cm⁴​

Ixgesamt = 21,43 cm⁴​
Ixtotal = 21.43 cm⁴​

1​​​​​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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Statikdiagramme Schiebe- und Hebeschiebeelemente Schüco ASE 60 TipTronic​
Statics diagrams for Schüco ASE 60 TipTronic sliding and lift-and-slide units​

Doppelt-schubloser Verbund, maximale Flügelgewichte bis 600 kg​
Double split insulating bar, maximum vent weights of 600 kg​

Statische Systeme​
Structural systems​

Schnittpunktübersicht​
Section detail overview​

Widerstandsfähigkeit bei Windlast nach DIN EN 12210 für den Gebäudenormalbereich.  
Durchbiegungsgrenze L/200 bzw. maximal 15 mm nach den „Technische Regeln für die Verwendung 
von linienförmig gelagerten Verglasungen“ (TRLV). Abweichende Durchbiegungsbeschränkungen der 
Isolierglashersteller sind zu beachten. Diese Statikdiagramme dienen zur Vordimensionierung und  
Profilauswahl (sie ersetzen keine statische Berechnung). Flügelgrößen, die unterhalb der Kurve liegen, 
sind statisch ausreichend.​

Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210 for the standard building area. Deflection 
limit L/200 or maximum 15 mm in accordance with the “Technical regulations for the use of glazing  
with linear supports” (TRLV). Differing deflection limits set by the double glazing manufacturer must  
be observed. These statics diagrams are intended for preliminary structural calculations and profile  
selection only (they are not a substitute for the structural calculation). Vent sizes below the line are 
structurally adequate.​

Angewendeter Prüfdruck​
Test pressure used​

1​​​​​ 	 400 Pa

2​​​​​ 	 800 Pa

x​​​​​ 	 h/b = 2

Typ 2A/1​
Type 2A/1​



1,00

1,50

2,00

2,50

3,00

3,50

0,50 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 b (m)

h (m) 201 056

201 056

201 056

490 080

513 000

490 080

201 056

513 000

490 120

490 120

Ix₁-Wert = 51,93 cm⁴​
Ix₁ value = 51.93 cm⁴​

Ix₁-Wert = 51,99 cm⁴​
Ix₁ value = 51.99 cm⁴​

Ix₂-Wert = 71,44 cm⁴​
Ix₂ value = 71.44 cm⁴​

Ix₂-Wert = 71,50 cm⁴​
Ix₂ value = 71.50 cm⁴​

Ixgesamt = 123,37 cm⁴​
Ixtotal = 123.37 cm⁴​

Ixgesamt = 123,49 cm⁴​
Ixtotal = 123.49 cm⁴​

1​​​​​

2​​​​​

x​​​​​

Schüco 117Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Technische Informationen
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Technical information​
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Flügelprofil bis 200 kg​
Vent profile up to 200 kg​

Flügelprofil bis 350 kg oder bis 600 kg​
Vent profile up to 350 kg or 600 kg​

Diagramme zur Ermittlung der maximalen Flügelgrößen in Abhängigkeit von der Profilkombination​
Diagrams for calculating the maximum vent sizes depending on the profile combination​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco118 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Elementschnitte Schüco ASE 80.HI​
Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, vertical section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 119
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, vertical section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco120 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, horizontal section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 121
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, horizontal section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco122 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, vertical section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, niveaugleiche Schwelle DesignLine​
Maximum vent weight of 200 kg, level DesignLine threshold​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 123
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, vertical section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, niveaugleiche Schwelle DesignLine​
Maximum vent weight of 200 kg, level DesignLine threshold​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 125
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg,  
schmaler Verhakungsbereich DesignLine mit erhöhter Statik​
Maximum vent weight of 200 kg,  
narrow DesignLine interlock section with increased statics​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 127
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, vertical section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, Brüstungssicherung (französischer Balkon)​
Maximum vent weight of 200 kg, spandrel safety barrier (French balcony)​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco128 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, Brüstungssicherung (französischer Balkon)​
Maximum vent weight of 200 kg, spandrel safety barrier (French balcony)​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 129
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running internally, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, Brüstungssicherung (französischer Balkon)​
Maximum vent weight of 200 kg, spandrel safety barrier (French balcony)​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco130 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – außenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running externally, vertical section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 131
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – außenlaufend, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running externally, vertical section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco132 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – außenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running externally, horizontal section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 133
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1A – außenlaufend, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 1A – running externally, horizontal section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco134 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1B – innenlaufend, 90°-Außenecke,  
Horizontalschnitt durch Eckausbildung​
Schüco ASE 80.HI as type 1B – running internally, 90° outer corner,  
horizontal section detail through corner construction​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 135
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1B – innenlaufend, 90°-Innenecke,  
Horizontalschnitt durch Eckausbildung​
Schüco ASE 80.HI as type 1B – running internally, 90° inner corner,  
horizontal section detail through corner construction​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 137
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 1D – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 1D – running internally, horizontal section detail  
through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2A/1, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 2A/1, vertical section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco140 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2A/1, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI, as type 2A/1, horizontal section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 141
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2A/1, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 2A/1, horizontal section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 143
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2A/1, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 2A/1, vertical section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, niveaugleiche Schwelle DesignLine​
Maximum vent weight of 200 kg, level DesignLine threshold​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco144 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2A/1, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI, as type 2A/1, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, schmaler Verhakungsbereich DesignLine​
Maximum vent weight of 200 kg, narrow DesignLine interlock section​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 145
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2A/1, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI, as type 2A/1, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg, schmaler Verhakungsbereich DesignLine mit erhöhter Statik​
Maximum vent weight of 200 kg, narrow DesignLine interlock section with increased statics​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco146 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2C, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 2C, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 147
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2D, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 2D, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco148 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2D/1 – 90°-Außenecke,  
Horizontalschnitt durch Eckausbildung​
Schüco ASE 80.HI as type 2D/1 – 90° outer corner,  
horizontal section detail through corner construction​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 149
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Schüco ASE 80.HI als Typ 2D/1 – 90°-Innenecke,  
Horizontalschnitt durch Eckausbildung​
Schüco ASE 80.HI as type 2D/1 – 90° inner corner,  
horizontal section detail through corner construction​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco150 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 3E/1, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 3E/1, vertical section detail through fixed light​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 151

Sc
hü

co
 A

SE
 8

0.
HI

 / A
SE

 6
0

Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 3E/1, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 3E/1, vertical section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco 153
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Schüco ASE 80.HI als Typ 3E/1, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI as type 3E/1, horizontal section detail through sliding vent​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg​
Maximum vent weight of 500 kg​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco154 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 3E/1, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI as type 3E/1, vertical section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg, niveaugleiche Schwelle DesignLine​
Maximum vent weight of 500 kg, level DesignLine threshold​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI als Typ 3E/1, Vertikalschnitt durch Schiebeelement​
Schüco ASE 80.HI as type 3E/1, vertical section detail through sliding unit​

Maximales Flügelgewicht bis 500 kg, niveaugleiche Schwelle DesignLine​
Maximum vent weight of 500 kg, level DesignLine threshold​
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Schüco156 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Elementschnitte  
Schüco ASE 80.HI TipTronic​
Schüco ASE 80.HI TipTronic  
unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running internally, vertical section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running internally, vertical section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco158 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running internally, horizontal section detail  
through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – innenlaufend, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running internally, horizontal section detail  
through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​



180

32
8

92
13

2

26
26

52

15
1

83
36

32 26

18012.5
192.5

43
69

Schüco160 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – außenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running externally, vertical section detail  
through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – außenlaufend, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running externally, vertical section detail  
through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco162 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – außenlaufend, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running externally, horizontal section detail  
through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 1A – außenlaufend, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 1A – running externally, horizontal section detail 
through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco164 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 2A/1, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 2A/1, vertical section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 2A/1, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 2A/1, vertical section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco166 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 2A/1, Horizontalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 2A/1, horizontal section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 2A/1, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 2A/1, horizontal section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​
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Schüco168 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 3E/1, Vertikalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 3E/1, vertical section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​





32 92
132

51
32

28
0

13

8 11

92 25.5
117.5

80

2270
118

8

26

Schüco170 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 80.HI TipTronic
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 80.HI TipTronic unit section details​

Schüco ASE 80.HI TipTronic als Typ 3E/1, Horizontalschnitt durch Festfeld​
Schüco ASE 80.HI TipTronic as type 3E/1, horizontal section detail through fixed light​

Maximales Flügelgewicht bis 600 kg​
Maximum vent weight of 600 kg​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​

Schüco172 Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60​ – Elementschnitte Schüco ASE 60
Schüco Sliding and Lift-and-Slide System ASE 80.HI and ASE 60 – Schüco ASE 60 unit section details​

Elementschnitte Schüco ASE 60​
Schüco ASE 60 unit section details​

Schüco ASE 60 als Typ 1A – innenlaufend, Vertikalschnitt durch Schiebeflügel​
Schüco ASE 60 as type 1A – running internally, vertical section detail through sliding vent​

Maximales Flügelgewicht bis 200 kg​
Maximum vent weight of 200 kg​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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DWG-Zeichnung:  
schubloser Verbund​
DWG drawing:  
split insulating bar​

DWG-Zeichnung:  
schubfester Verbund​
DWG drawing:  
fixed insulating bar​
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Schüco Schiebe- und Hebeschiebesystem ASE 80.HI und ASE 60